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أعوذ بالله Ga‏ الشیٔطانِ aaa!‏ - بِسُم الله الَّحْمٰنِ الرَجیٔم 


Juz 28 (Surah 58:1 to Surah 66:12) 
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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 4 
1. Certainly Allah has heard بات اکور تک چ‎ Ltt Sor CB i LACH Ne hol dd dey Oe at 
the words of her who is pleading Be L pret بع ری تی نے‎ : ۰ EK 
with you concerning her امزادۓبادوق ڈے در ی رات‎ $0 Lelie گرب ی قیفر‎ A 
husband and complains to ۱ شس‎ r a 
Allah. And Allah hears the 022 hing اورا رن رہ تھا اک‎ ml بای‎ Lat jl 
argument between you both. O ہر ات م نے دالا اورس کچھ وشغ دالا‎ P ار نے‎ Wg 
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(should know that) they are سب سس ہریرہ سج‎ 7 2 
not their mothers. Their pa ا نکی ریا اں اک ہیں ۔ ہیں ٹنیا ضس ہس سس‎ ter” < 
mothers are none except those Speke اود‎ 0917 Ws us! | - 2 ۲ سر‎ 
who gave them birth. And Orbe و ر اسار اور لٹوہ گر ر تسس‎ 5 
indeed they say an ill word "ly 99 القول‎ CAGE | teed teal ee eV al 6 
and a lie. And indeed Allah is PAC Bee ek اک وچ کول ای‎ [2 
All Pardoning, All Forgiving. © لعفو عفور‎ an ہے : ونا‎ : 
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rad 


a Slave before the two touch ٭دَلِکمنوعظون‎ NES Kk یہ سے‎ LOR Ser کر وہ‎ 


each other. That is what you پر و و سر یچ‎ 07 
are advised thereby. And Allah ORS تعملون‎ eft بې وای‎ 


n ee ee © وکت ہو پور لئ با ہے‎ 
4. Then he who does not find (a | ses A ee £ * 4 
slave) should fast two successive re رروزڑے رکھناے ین ید‎ LS Wet: shy 2 
months before the two touch (AES 1ہ‎ wc as 

: او‎ 5 ۱ | 5 . + 
each other. And he who is تا‎ ieee : کہ‎ a ارا‎ bla» 


unable (to do even this) should et: “Ak. شمن 1 سکیا ; اطعام‎ 


feed sixty needy ones. This is so سرن‎ ; 
that you may believe in Allah asd ذلك‎ Ce, 
and His Messenger. And those 

es Ss 7 # jf رات وو نے 2 ص‎ 
are the limits (set) by Allah. And We ا ورسوله ولك‎ 
for the disbelievers there is a ۔۔ مر دم 40 9 کے‎ ٦ 
painful punishment. © عداپ الام‎ opus’. aul 


5. Indeed, those who oppose EAT E کم وی‎ 5 
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Allah and His Messenger shall | : alos ae 
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certainly sent down clear signs. oy" OG 
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a disgraceful punishment. ب مھ‎ a ۴ / ۳ 3 Lions 
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ان سے پیل تے ادرناز لکرشی یی نے‎ 
صان اررض ا باورشماۓے والول کے لے سے‎ 


6. On the Day when Allah 


will resurrect them all 
together, then He will inform 
them of what they did. Allah has 


kept account of it while they 


forgot it. And Allah is 
witness over all things. 


7. Have you not seen that 
Allah knows whatever 1s in the 


heavens and whatever Is on 
the earth. There is no secret 
conversation of three, but He 
is the fourth of them, nor of 
five but He is the sixth of 
them, nor of less than that, 
nor more except He is with 
them wherever they may be. 
Then He will inform them of 
what they did on the Day of 
Resurrection. Indeed, Allah is 
Knower of all things. 
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8. Have you not seen those who 


were forbidden from secret 
conversation, then they returned 
to that which they had been 
forbidden. And they converse 
secretly of sin and transgression 
and disobedience’ to the 
Messenger. And when they 
come to you, they greet you with 
that (word) by which Allah has 
not greeted you, and they say to 
themselves: “Why does Allah 
not punish us for what we say.” 
Hell is sufficient for them, they 
will (enter to) burn therein. An 
evil is that destination. 


9. O you who believe, when 


you converse secretly, then do 
not converse about sin and 
transgression and disobedience 
to the Messenger, but converse 
of righteousness and piety. And 
fear Allah, Him unto whom you 
Shall be gathered. 


10. Secret conversation is only 


from Satan, that he may cause 
grief to those who believe, and 
he cannot harm them at all 
except by permission of Allah. 
And in Allah let the believers 
put their trust. 
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11. O you who believe, when 


it is said to you, make room 
in the assemblies, then make 
room. Allah will make room 
for you. And when it is said, 
come up higher, then go up 
higher. Allah will exalt those 
who believe among you, and 
those who have been granted 
knowledge, in ranks. And Allah 
is Aware of what you do. 


12. O you who believe, when | 


you consult the Messenger in 
private, then present before 
your consultation some charity. 
That is better for you and purer. 
But if you do not find (the 
means for it), then indeed, Allah 
is All Forgiving, All Merciful. 


13. Are you _ afraid that you 


will have to present, before 
your consultation In private, 
charities. Then when you do 
not do (so), and Allah has 
forgiven you, then establish 
prayer and give poor due and 
obey Allah and His Messenger. 
And Allah is Aware of what 
you do. 
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14. Have you not seen those 
who have taken as friends a 
people with whom Allah has 
become angry. They are neither 
of you nor of them, and they 
swear to a false oath and they 
know. 


15. Allah has prepared for them | 
a severe punishment. Indeed, 
evil is that which they are doing. © 


16. They have taken their oaths | 


as a covering, and they hinder 
(people) from the path of Allah. 
So for them is a disgraceful 
punishment. 

17. Never will avail them 
their wealth, nor their children 
anything against Allah. Those 
are the dwellers of the Fire, 
They will abide therein. 


18. The Day when Allah will 
resurrect them all together, 

then they shall swear to Him as 
they swear to you, and they 

think that they have something | 
(to stand upon). Is it not indeed 
they who are the liars. 
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19. Satan has overcome them 


and has caused them forget 
Allah's remembrance. Such are 
the party of Satan. Is it not 
indeed the party of Satan who 
are the losers. 

20. Indeed, those who oppose 
Allah and His Messenger, such 
will be among those most 
humiliated. 


21. Allah has decreed: “I and 


My Messengers” shall most 
certainly prevail.” Indeed, Allah 
is All Powerful, All Mighty. 


who believe in Allah and the 
Last Day loving those who 
oppose Allah and His 
Messenger, even if they were 
their fathers, or their sons, or 
their brothers, or their kindred. 
Those, He has decreed in their 
hearts faith, and has supported 
them with a spirit from Himself. 
And He will admit them to the 
Gardens underneath which 
rivers flow, to abide therein. 
Allah is pleased with them and 
they are pleased with Him. 
Those are the party of Allah. Is 
it not indeed the party of Allah 
who are the successful. 
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Juz 28 (Surah 58:1 to Surah 66:12) 
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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful = 1 

۱ fa 8 ۱ a 
1. Glorifies Allah whatever is سم 2 كا4 الكت‎ & Le 2-24 جم کی سے اشک‎ 8 
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a + ‘ © 
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| Mighty, the All Wise. | ۱ ‫ UE er rhe) ریب ےی نے کال‎ 
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people of the Scripture from اول الحشرہ‎ Abs سم‎ 


تاب ہیں سے ان کرو وں سے دہ میں 
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their homes at the very first دودرم 2 135 7ہ‎ ۱ 

assault. You did not think that ol is, کت ے ج۵ طندتم ان ڪر‎ Lb تی کا یی ز کرد‎ 
they would leave, and they 4998999 DISA DS ]ال 9 ار ے‎ MK mie 
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would protect them from Allah, 
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59 Surah Al-Hashr : 


but Allah came upon them from مر‎ 

where they had not expected. tee ha - 027 
And He cast terror into their ۴ سیا نے دااں یں رکب 3 هاب کرو بو ب۳‎ 
hearts (so) they destroyed their Seb وایدی‎ ninth روک اوو لاد ےا روا اد ان ہاکتھوں‎ 7 
houses by their (own) hands, : ےو‎ : : ; 
and the hands of the believers. © ad! او ی‎ lance لی‎ PS SNE Sl اورری‎ 
So take admonition, O you who —— 


OFF, رکیز دا‎ neh ie oir 


have eyes. 


3. And if it had not been that we | کک ا & لبهم‎ Ons Ff , Pr ان کے یں‎ nT اوراگرن کے ری‎ 
۱ Me 4 

Allah had decreed expulsion for — ۳ 

them, He would have punished منیا یں اوران کے لے یدیق انیا 2 وهم‎ lorie a4) 


them in this world. And for mt یسر‎ = ۳٣ 
them, in the Hereafter, is the © NSE ٣ ےی رز کاعذاب © ف الاخرة‎ I ارت یں‎ 


punishment of the Fire. ee a ae ee 
4. That is because they ans مس بے واگرا تو نے الف تک اشک | ذلك ام شا‎ ۳ 


opposed Allah and His a ہے‎ 
Messenger, and whoever “a Ss من‎ os sk) 2 خالف تک تاے اشک‎ Sis! ادا کے رمو لکی۔‎ 


: : ور‎ ) 
Allah is severe in punishment. 6 الاب‎ wads 2 136 © عذابدیےضں‎ eet ال رہہ‎ Ys | 


5. Whatever you cut down of (42 J, 5, ax} کو" رکادنشت ام ویااے ¥ 5255 مغ‎ +a Te یی ںککا‎ 
the palm trees, or left standing YT ا کے‎ 7 
upon their trunks, it was by اللہ‎ y 5 nee rf | Je مه‎ VAG ےسب ہوا ال کے ان سے‎ ILLS" 76 
permission of Allah, and that He 5> ٍٰ ےت‎ 

اورا بی ہے ہوا رسوا کے اٹ تازا زز ں ر و may disgrace the disobedient. ® EDN 5 Sis‏ 


6. And that which Allah pe تون‎ at Gs | اسول کف‎ Line hg! | 
gave as booty to His Messenger 1 ۱ 


ر beg‏ رت وہای ال انی پیک دہ ik‏ تاوجف یوون from them, you made no "eh‏ 


expedition for this with horses, 


ان پرکھوڑے ا او لف اٹہ وب $95 nor (with) camels, but Allah aint‏ 


gives His Messengers authority WES 3 ا‎ ۴ hte 
over whom He wills, and Allah عى من‎ al r rT 


has power over everything. £ 75 o 
ار ر یں تاررے © و 2 2۳ نہ‎ Ar aus) | 


Sib الیل انے سو لک طف‎ wld z 
7. That which Allah gave as مِن افل ای‎ Alon de ما أَفَاء ادت‎ CL کے رو لکا اد رول‎ fl موو ہے لٹ رکا‎ 


booty to His messenger from the 


Allah, and for the Messenger, ni 27 nen اوسا زوں کے لیے‎ ws Ue 

and for near relatives, and the oral وابن‎ Crna! اے۔,الرارەل 7 سانی | د الیمی و‎ ٦ up ۴ ath Se 
orphans, and the needy, and the 4 رت وو یر سرت‎ oe = 

wayfarers, so that it does not Re GENOA “ass Os سوا سے ےو کی لاب‎ Jou iD, 5 
become commodity among the yt IOI its 0 


ر ر و 

2 Haris | AC StL. 

rich of you. And whatever the انىم | لرسول ودود وم‎ Gs اوریں ے +8 رورسو‎ 3 
Messenger gives you, so take it, : at Roe اا‎ pera پر‎ 7 
and what he forbids you from, ee ths 2 
refrain. And fear Allah. Indeed, @ Nall was ale! 
Allah is severe in punishment. a 


8. And it is) for those poe ےب نے ہے‎ : 
( nd 1 IS) or ose poor 221 ال وحن‎ 5 peel) Ree کے بے‎ Way رییزدہ مال ان‎ 


emigrants who have been ere : ; 
expelled from their homes and اخرجوامِن دِبارِٹم و اموالُوم‎ cde, thet, مض‎ 
their possessions. They seek ا‎ okie aot 1 سے اورا ہی بای ارد لے‎ = AtEL Ate 
bounty from Allah and (His) و رضوار‎ awl من‎ Dyed ر ببعون‎ 721 

| ” ” 7 | Ade | 7 
pleasure, and they help Allah ووو کے روو‎ HE ل درا کی دی‎ Jv. © 
and His Messenger. It is those سس مت‎ SIE ادرال‎ nN fied ust | ط‎ 


who are the truthful. e ا‎ , 
OE thu 


Wht‏ وُ(اںے)۔ اورڈرو اڈرے 


او 


9. And (also for) those who 
entered the city and the faith 
before them. They love those 
who have emigrated to them, 
and find in thelr hearts no 
need for what they were given, 
and they prefer them above 
themselves even though they 
may be needy. And whoever is 
saved from the greed of his 
own self, so it is those who 
are the successful. 


Cols‏ تبو 43 3 Slaur‏ وَالَاا2 ن 
wih 2 cS‏ 
کول يدؤت 3 صدورهم bo tle‏ 


وو ر ane‏ نهم 
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of ae 


ولوان gas t hob on‏ توگ 


O Ossi هم‎ SOG dud pt 


10. And (also for) those who 


came after them saying: “Our 
Lord forgive us and our 
brothers who preceded us in 
faith, and do not put in our 
hearts any malice towards 
those who have believed. Our 
Lord, indeed You are Full of 
‘Kindness, Most Merciful.” 


seh hs te eet (65) 
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اموا را‎ 21 6 Centre 


| اس ا 99 سخ 
اك روف oie)‏ ۵ 
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Rip yd مٹیم‎ Refi کے‎ Sighs 
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NLL ان لوگوں سے جو ور تک‎ 
لکول ماج تک کی‎ turds اوزہیں پاتے‎ 
ہے ہی دش یکر‎ Tel ahs 


PAS A uiehs ای ذات‎ 


wh گے ان‎ kre کے ای‎ leu 


dear Pirate! :) گے سط‎ te» 


ادس مال ان ھائو ںآ رو قت ےگ ےج بر 
ران میں Levi‏ ہھامے دلوںمی POS‏ 
ان کے لے امان اث یں ؛ Metre!‏ 
Ie‏ با مربان اد رایت نگ دالاے © 


11. Have you not seen those 
who are hypocrites. They say to 
their brothers who have 
disbelieved from among the 
people of the Scripture: “If you 
are expelled, we will surely leave 
with you, and we will not obey 
in your regard anyone, ever, 
and if war is waged against 
you, we will surely help you.” 
And Allah bears witness that 
they are indeed liars. 


12. If they are expelled, they | 


will not leave with them, and if 
war Is waged against them, they 
will not help them. And (even) if 
they help them, they will surely 
turn their backs, then they will 
not be helped . 

13. There is a greater fear of 
you, in their hearts, than of 
Allah. That is because they are 
a people who understand not. 
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لا 


ابی دتا ےک O24 eG‏ 

کرو کے گے تو رکو کلیں گے بے ان کے سا مق 
Ss‏ ان ff Shr‏ وراد یں گے ییا نکی 
hs‏ عددگیانسوں thts} Sid‏ گے 
OLA rudely. a‏ 

Se FolVoIWAL‏ ان کے دلوں ہیں 
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14. They will not fight against 

you together, except in fortified 

townships, or from behind 

walls. Their enmity among 

themselves Is severe. You think ل لايل د‎ 
of them as united, whereas their LZ ssc 


hearts are divided. That is » وقلوبھم سی‎ iets WL Bi en SS 
because they are a people who 5 کہ و سے لا‎ 21 7 = 
9 پت پا بچم وم دعقلون‎ | ۴0 KoA 7۵ص چ1‎ ly 


have no sense. = 2 جم‎ 
15. (Theirs is) like the example و ےدرم موا‎ 79,0 ee 

۱ ان لگ کح ج Sel‏ برت پ نے SES LE‏ الین من قبل Wo‏ داقو 1 
مر ae‏ 


jaye ٭‎ 


of those shortly before them, 


they tasted the evil consequence 6 fol! NS لهم‎ ge الاھ‎ 
مام جات‎ |) Optra dL مزا ای کی ےکی ادداان‎ 


of their affair. And for them is 


16. The likeness of Satan OG 7 ۱ WEN AG. <the» I SI uf 


when he says to man: 0)0 : - ۴ 
“Disbelieve.” Then when he NS AF ا‎ Sylow ہے‎ Heirs جرتب‎ Sof اسانے‎ 


disbelieves, he (Satan) says: “I n> wig سر ا‎ 
am indeed disassociated from ل درا :یں‎ Dic ڳو‎ Us ex کش .رک‎ 


ou. Indeed, I fear Allah, Lord se ۲ 7 
of the ایہے ورت الا ےہ لے رت العان ۰ مس‎ 


17. So the outcome of them SOT سوہ وگکائن دوو کا ا خچام 0 وہ دولوں . اسر‎ 
both is that they will be in the 3 
Fire, abiding therein. And that : > ىالتار‎ LY | گے‎ tubers Ltr. 


" ۸ 
is the recompense of the clit : ur 
wrongdoers. اللي‎ |e nm .لك‎ @ Sus Yow! 


18. O0 you who believe, 
fear Allah, and let every soul 
look to what it has sent forth 
for tomorrow. And fear Allah. 
Indeed, Allah is All Aware of 
what you do. 


19. And do not be like those 
who forgot Allah, so He 
made them forget their own 
Selves. It is those who are 
the disobedient. 


20. Not equal are the dwellers 
of Hell and the dwellers of 
Paradise. The dwellers’ of 
Paradise, they are the 
successful. 


21. If We had sent down 
this Quran upon a mountain, 
you would have seen it 
9 and splitting asunder 


these are the ا‎ We 
present to the people ٤ 
perhaps they may reflect. 

22. He it is Allah, other than 
whom there is no god, the 
Knower of the Invisible and the 
Visible. He is the Beneficent, 
the Most Merciful. 
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ey uty!‏ الل دو اوراہل جت 
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Leese gle 


دی ے بایان“ ما تر رکرے والا @ 


23. He itis Allah, other than 
whom there is no god, the 
Sovereign Lord, the Holy One, 
Peace, the Keeper of Faith, the 
Guardian, the Majestic, the 
Compeller, the Superb. 
Glorified be Allah above all 
that they ascribe as partner 
(unto Him). 

24. He is Allah, the Creator, the 
Shaper out of nothing, the 
Fashioner. His are the excellent 
names. Glorifies Him whatever 
is in the heavens and the 
earth And He is the All Mighty, 
the All Wise. 

با 


1 2 ہر ر س و 
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موائے اس کےء باد Una W FS‏ 
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NaN Woe Si اور ڑا بی‎ 

OLE hia Si 
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| Juz 28 (Surah 58:1 to Surah 66:12) 
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Sy ae 


AlMumtahina 2 
| In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful Seo و٢ امان للا‎ 7 af و نے‎ 
1. O you who believe, ك٥‎ \22 559 1220) oh ساسا‎ - a 
se ےا 0 م امنوا لا‎ of 52 . 
not take My enemies and your -۰ ھا ® ایی باون‎ Be {phe ution? 
enemies as friends, extending Wal ۶ 7 عددی و علو کم و‎ m / —- 4 
towards them affection while | ما نے سے‎ te Spier اکر‎ Ub S54 BLE) : 


سے ا سو ae‏ 


they disbelieved in that which a aS وقد‎ Boye م‎ J | : > صس.‎ 
یب‎ come to you from the - 1325 ‘ was 0: 7 rind =I Seely پا یا‎ J! aft 
truth. They drive out the وک من الحی | پخرجون لرسول‎ : ۸ ° z y 
Messenger and you because you ’ tae ie و وس‎ ras دول‎ ote Pl 
1265 ab ان يتوا‎ SEL . 
1 “ty ees We Lal 7 ا :اک تر یمان لائے‎ 


believe in Allah, your Lord. If 
faba tele hb ۱اگ‎ Senit,2) 


.2 ات نے و ۷۴ ا 0 و ۷۴ و ۷۴ و ل her‏ ~ 
٠ ٦ 1 -— 7 ~ ٠ 7 ٦ 5‏ ~ 7 ےںةث- ہو ٠ ٦‏ ~ 7 ےںةث- ہو ٦‏ 7 ۴ ~ 7 _- و ٦‏ 7 ۴ ~ 7 و 7٦ ~ . ٦ EC‏ 
r+ — ۳ ٠‏ گر سس a . 7? ai — ۳ 7? ai — ۳ ٠ 7? r+ — ۳ ٠ 7? r+ — ۳ ٠‏ « 
وھ 7 at‏ نہیں یہ ..-م 7 at‏ جب یہ ۰.-م 7 at‏ جب یہ ¢ at 7 mr,‏ نہیں یہ ¢ mr,‏ 7 یں نہیں یہ 1 و- 
ہے ےھ .~~ id‏ ۲ ہے ےھ 0 id‏ ۲ ہے ےھ 0 id‏ ۲ ہے ےھ .~~ id‏ ۲ ہے ےھ .~~ id‏ ۲ ۰ . 4 
“ds‏ حا“ ۳ “i e‏ سفن“ “i ,” ٠‏ سفن“ “iN ,” ٠‏ _ ۳ ہہ “i‏ _ ۳ ہہ — ~ 
s‏ ۰ بے a ٠‏ بی . a‏ بی ٠‏ کت بی ٠‏ کت بم 
۱ سر یئ ۲۵ ہر ہی ر یں سر ne‏ ۵آ ہیر کو یں سر ne‏ ۵آ ہیر کو یں سر ٣ئ Pe‏ یبر ہے ا Pe oe ٣‏ و کک ا مد ا 
Cr 7 5 Cr 7 75 | 7‏ 5 7 ور" 5 7 ور" 5 7 ٠‏ 
Db ; ery.‏ رس ۳ Tl‏ ; ٣۹٥ب‏ ر۳۷0 روں ; aT ers Se Db‏ ; 7 بر ۳۷ Tl‏ ; ہور ae‏ رر ۲ 
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you have come forth to strive ۶ے‎ ENE, ra 9h | 
in My way and seeking My good ذا ق سپیلی‎ Se ان اکن جرج‎ 
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pleasure, you show them wy ee & ۳ 7 اسیا‎ 
affection secretly, and I know Br نیرون‎ Gear ے‎ ila Stash 
of what you have concealed, and rere’ ik sei واا‎ 5 3 Sel = 
what you have declared. And ` ae مسممسحیسی‎ : Ku ہیں یز یں رتا اریت جوف‎ 
whoever does so from among Ahan) سسھ کت 7ج وما اعلنتم: ومن‎ yy 
j=. you, then he has indeed gone es ee Nad ABIL جالانمری توب جانا ہوں‎ | 
| astray from the right way. Ohne! سوا‎ Me AL? رک وت مندم‎ 


MeL, ise Livia goss 
© ے ترد ہ ب گیا ہی ہے رات سے‎ Lf 


Le If they gain the upper 


hand over you, they will be 
enemies to you and will extend 
against you their hands and 
their tongues with evil, and they 
wish that you would disbelieve. 


3 ان شواک KG‏ ا رق 1و 
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3. Never will benefit you your | 


relationships nor your children 
on the Day of Resurrection. He 
will judge between you. 
Allah is Seer of what you do. 


4. There is indeed for you an 


excellent example in Abraham 
and those with him, when 
they sald to their people: 
“Surely, we are disassociated 


from you and from whatever 


you worship besides Allah. We 
have rejected you, and there has 
arisen, between us and you, 
hostility and hatred for ever, 
until you believe in Allah, the 
One.” Except for the saying of 
Abraham to his father, I shall 
certainly ask forgiveness for 
you, though I have no power 
for you 
anything. “Our Lord, in You 
have we put our trust, and to 
You have we turned, and to You 
is the journeying.” 


before Allah over 
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5. “Our Lord, make us not a 


trial for those who have 
disbelieved. And forgive us, our 
Lord, You indeed are the ا۸‎ 
Mighty, the All Wise.” 


6. Certainly there is for you an 


excellent example in them, for 
him who is hopeful of (meeting 
with) Allah and the Last Day. 
And whoever turns away, then 
indeed Allah, He is All 
Sufficient, Self Praiseworthy. 


7. It may be that Allah 


will place affection between you 
and those with whom you are 
at enmity. And Allah is All 
Powerful. And Allah is All 
Forgiving, All Merciful. 


8. Allah does not forbid you, ٘ 


regarding those who have 
neither fought you in the 
matter of religion, nor driven 
you out of your homes, that 
you treat them kindly and deal 
justly towards them. Indeed 
Allah loves those who are 
just. 
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IW AST tle etka!‏ کے یے 
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OF دی ے زبرست ارڑی‎ x 


til hie سے ہا سے ہے‎ te 


اکا CFs!‏ اور ےم ورارا ٠سے)‏ 
ریف الت سے ہے ناز Om wg Us!‏ 


SS patho |S‏ کے لی ےجو امببروا ر ہو 


Pr 8 ك‎ ۱ ۴ pass 


تا سے اوران لگ کے etl Wi pol‏ 


at رک ترت‎ aus! ig رو‎ 


© Nya! ےشن والا‎ aus 


EVAL niin’ | 


امیس کال رتا ےگھروں سے 


he. gL)‏ کے انصا گنال سر2 


9. Allah only forbids you, Ri] ta Sy 
regarding those who fought you تەن 7 سا‎ 0,0, a swt دن‎ Lh Borel’ 
in (the matter of) religion, and >>>! 8 ciate او‎ 
expelled you from your homes, اور ددل اک دوس ےک‎ Whose 
and helped (others) m your و ظهر‎ 200s من من‎ = 
expulsion, that you take them بی ہہ‎ aye: ا مرو یح ےک تق ران سے وشت کرد خر‎ 


for friends. And those who take = a 
. © ارو بی لک نوا میں‎ LS Fey's 


them for friends, then it 1s those وہ‎ es کت‎ 
who are the wrongdoers. O: اوليك د 7 هم الظلمون‎ 


×۶ ان لاے‎ give! 
10. O you who believe, when Cane 
the believing women come to wo Sh ISS جب ہا سے پاک‎ 3 
you as emigrants, examine 7 E و‎ 7٦ 
them. Allah is best Aware of , a IK, Ue Ee توا نکی خوب‎ Lhe fi 
_ ۴ | ‘ ۱ وف ر رر مھ‎ x 
their faiths. Then, if you find علمموشھنی‎ VRE و اما نا اه بجاو یی فان‎ ol ety 7 اك‎ 
them to be true believers, then aie alee : 
do not return them to the +۶ دہ اما دالٹں یلت‎ SE-b ںار حلم ہو‎ 
disbelievers. They are not و‎ 7 —, 
lawful for them (the PU طرف ھن جل‎ Soto" Suid 
disbelievers), nor are the they 87:7 و‎ Bay ہے‎ 7 : 
(the disbelievers) lawful for ف‎ Ppl > Pore عملال یں ا کا زروں سے لے‎ tos 
them. And give to them (the 55 رھ‎ CFS ? spe مر , ص ر ولا جا‎ 
disbelievers) that which they ولا جنا‎ eZ VIF LI Boi 


os ا‎ ra ALS 


have spent (on them). And . ١ذ١‎ ce a 
there is no sin on you that you ses ae ادرنے ددک ما نکا 433 جا اہو نے ادا تھے نیموھن‎ 
marry them when you have OURS 7 ال‎ ach اوک کو ر ام ر‎ 
given them their dues. And do oe wi eset نے‎ DELLS 4 he 
not hold back  disbelieving 154451 ما‎ Hai نفغتم و‎ iG Loy Ifo Sie 
women (in marriage). And ask 

for what you have spent (on pans ۸ 5 ط‎ ih Xe res dhs! Lust Ei Lee, erik اورم ت رو کے رکھو‎ 


your disbelieving wives), and یہ‎ 4 y. ۱ 5 
let them (the disbelievers) ask erg Be au!s BAS تم نے دی تے ا ودرا ہج ےکک‎ (AS. 


for what they have spent (on th, جے‎ Frit ston 
their Muslim wives). That is م ہے‎ ake دو چو نو نے ادا سے کے ۔‎ 
Allah's command. He judges داك‎ etlia} 0,132, 
between you. And Allah is All 

Knowing, All Wise. © Pe Kips Vise ادراش سے سب مھ جا‎ 
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Juz 28 (Surah 58:1 to Surah 66:12) 


— ___ یدل گے‎ ede bw درگ‎ 
1. And if any of your ei ون فاتڪم ٍن‎ 2 UGCA Wy 


wives have gone from you to Rin لاو‎ AR: اس‎ : 
the disbelievers, and afterward AN ire ۱ نا‎ ens ھ2‎ 3) SEL NSIS S02 


ou obtain (something), then £7274. Au 7 sere SS 
ا‎ those تج سا‎ have gas | اروا جه ا‎ cies اساب رر ا تہوں ےا وکیا ھا ان تولو کی‎ 


اورڈرو اشرے وه اتر پر لان ےر © ات ۱ ا % kN‏ به مُومنوْن ® gone the equivalent of what‏ 

| they have spent. And fear Allah پت 2 سے بات‎ (5 
2 In whom you are believers. J bor Hat اے ۵ ۰با‎ 
12. O Prophet, when the AD Fall ۳ اھ اتی اذ‎ ali. mi FLY 


believing women come to you 


pledging to you, in that they نرڪن‎ <A {i BEA Ses Marsha 
will not associate anything with 0 , tak 
Allah, nor will they steal, nor ھ7‎ aon کی رت نا ولا‎ Seas Ss اش کے ماع‎ 


will they commit adultery, nor ; ` ۴ a 7 
will they kill their children, nor pre S255 بی اول وکر ولا يقلن‎ Sud Pos! Sforza 


will they bring a slander forged ۴ Pike ES i | Sox he. اورت باعل کون اہاستاں‎ 
between their own hands and Cor wl on 91 ن‎ - oo ٠ےس‎ 
LiL USL اور‎ vee 


feet, nor they will disobey you کی عو ھے‎ 

1 ; 1 3 Hey 977° AA 4 ? -- = _ - 

in what is right, then accept 3 امروف دہاز میں رالو لا بعصینك‎ eda ادرضنافبا گر کی‎ 
their pledge and ask Allah to sper CIF U AOL ا او‎ ae 
forgive them. Surely, Allah is الله‎ oe ~ سے بہو ست سے او اور وھا کے خف ترو هن و‎ YW 
All Forgiving, All Merciful. ® ® چام‎ Joe اٿ الله‎ 
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سور الصف hte‏ 


RD Haile) 


AsSaff 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful ik 
7 7 So a N ۳ . a” ە‎ 0 ۲ 8 
1. Glorifies Allah whatever is لوت‎ 3 3 w سے نے‎ & —Lie" sa ط‎ Af Prt) سم کے‎ ۱ 


in the heavens and whatever is 
on the earth. And He is the All © AE Salles , 2) 3 Les سے اورددے زردصست ارب یلت ولا‎ Lf) اور‎ 
Mighty, the All Wise. سسہشت‎ 7 
2. O you who believe, why E امال‎ he ni Git rE ب یمان لا کے :وکو‎ Be 


* ' ۱ . 
do you say that which you بن امنوا بم نعولون‎ 2 
do not do. 60 ک لا سد‎ OL Pa میس‎ Jal! 


3. Most hateful it is in the | "NAS ےو‎ bier یم‎ irrs?e 77 ور‎ a. eT | Pe 
sight of Allah that you should ا نقولوا‎ ail ie Gite کر‎ Le کے نردیک‎ ann کت‎ 


say that which you do not do. bn ety لے م6‎ uns prev 


4. Indeed, Allah loves those e ہپ اک‎ . io. ff 
who fight in His Way in “ae 0 7 سے‎ ole hat ness 2 


ranks as though they were a مق‎ 
structure joined firmly. ھت‎ eae whiopy را یش مف بے ہوک ا‎ S 


5. And when Moses said to 
his people: “OQ my people, 
why do you hurt me, and you 
certainly know that I am 
indeed Allah’s messenger to 
you.” So, when they went astray, 
Allah caused their hearts to 
become astray. And Allah does 


not guide the disobedient people. | 


ولد قال موسی gt Load)‏ 


= 3 
بھم‎ 
sone 


او ےو : 13 . وم 
ait!‏ لا یھی ی Jon)!‏ ا لقن 9 


6. And when Jesus, son of 
Mary, said: “O children of 
Israel, indeed I am the 
messenger of Allah to you, 
confirming that which was 
(revealed) before me of the 
Torah, and giving the good 
news of a messenger who shall 
come after me, whose name 
shall be Ahmad.” Then when he 
came to them with clear signs, 
they said: “This is plain magic.” 


7. And who could be more 
unjust than he who invents a 
lie against Allah and he is 
being invited towards Islam. 
And Allah does not guide 
wrongdoing people. 


wet ot “? 
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ولد قال ses‏ ابن ه ریم 

کر وو Man‏ نب 

G) DI Se‏ سول بتي 
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ہك جج £ Of‏ 


ra (Zu rh See 
بہْن ںی‎ Goes Sy 


la Jer Phere ا گر ہ‎ 
Janz es من التوربا‎ 
CE 


1 4 ۶ رص‎ tlle I او‎ 
Cralte et د‎ S| 


ee rt‏ و 

FS SSM ai عل‎ 

af # ر‎ a fs 7 سس‎ 

ی الاسلاعمرہ وات لا Gry‏ 
ve 3‏ 


القوھ الظلمس 


سے سے تا 


wz (abby!‏ ما تھا مک نے ارک یلیم سے 
Ste!‏ ےر کوں ازت ےہر کے 
Ub PSK yo di Alu‏ 
تماری لاف بین جب SALLY‏ 
ley)‏ اش نے LN‏ 

Ju!‏ ہا یں Cr‏ ف سق لگ ںکر ھ 


لے یا رال !لقنا میس التہک مرلرں 
اریت ترا قکرنے وال :اول ا کا7 


اثر رھ ون تان LU‏ رگدت دی جار یھ 


8. They seek to put out the 
light of Allah with their 
mouths, and Allah will perfect 
His light, however much the 
disbelievers may dislike. 
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Z وط بے و وہ کچ ا‎ 
aul نر‎ Wye on 
ee ھا‎ oF if 
wal ay! و‎ pee بافوا‎ 
a + at ہے ا ص‎ is 
۵ 59801 3S ولؤ‎ 202 


9, 
Messenger with guidance and 
the religion of truth that He 
may manifest it over all 
religions, however much the 
idolaters may dislike. 

10. O you who believe, shall 
I tell you of a bargain that 
will save you from a painful 
punishment. 


He it is who has sent His 


SAMY ah رو‎ 

رہ Cam‏ 
ft Of az >.‏ 
الین کله ولو کر 


a 
5 


٤ #484 Al 


لمشرلون (6 


21 یٹ عم EAS‏ رع 
els‏ لان امنوا هل اد DIS:‏ 
a‏ 


=i ار‎ 


OM من‎ 


11. You should believe In 
Allah and His Messenger, and 
should strive in the cause of 
Allah with your wealth and 
your lives. That is better for 
you if you only knew. 

12. He will forgive for you 
your sins and admit you into 
gardens underneath which 
rivers flow, and excellent abodes 
in Gardens of Eternity. That is 
the great success. 


ہر یس aL,‏ )تا ہے 
وون باج و رور ر شل وت 
“os‏ ۱ ار خر فا ا G97‏ 9 

سر ۸ کے 3 . 
ق سبل ao!‏ پاموایکم وانقسکم: 
role‏ ےد 75 )1 اہی ےر تود Yo‏ 
EWS‏ لکم PSO!‏ 


تعلمُون ® 
کی سس7 
دنورڪم 


speak 
تھے‎ 


JON WS یپا ہے ہی‎ 
سک‎ a he اورر‎ Pre Age 


LIE ےگا‎ SpAvsnt 
® کازو ںکو‎ weet 


mele اپناسول‎ WL SIG 


otter? ے نا‎ es LL Spe! 


ٰ بب اوران 4 ۶7 کنا a Ses‏ مین 7 © 


ےلوگ اییان لا ےہ وک میں بتاۂ 
ھی He‏ درو لعڑا O fo‏ 


Sg) |,‏ الہ یر ادرا ی کے رول اد ما وکرد 


hed tel Sa‏ ادرجانوں سے 

یہ ہت ےکر مان بے ؛ Ody Gh‏ 

مان ا در ےگا ای مہا گناہ اورداغ eS‏ 
ا یپنتوں می کرب دہ یں VALLI‏ 
PUP babe een 62 yur!‏ 

ہی ہے بست بر یکا میابی © 


13. And another (favor) that 
you love, help from Allah and 
victory near at hand. And give 
good news to the believers. 


14. O you who believe, be 
helpers of Allah, as Jesus, son of 
Mary, said to the disciples: 
“Who will be my helpers 
towards Allah.” The disciples 
said: “We are helpers of Allah.” 
Then, a faction of the children 
of Israel believed and a faction 
disbelieved. So We supported 
those who believed against their 
enemy, and they became 
dominant. 


aa گے‎ wie 


واخری LS Wise‏ ن الہ 
O >>‏ یو 


© Crepes! 5) +53 وت‎ 


اا ان امو گوٹوا Bot‏ 
ڪيا قال يى ابن ڪيم HN‏ 
من انصاری ait J)‏ ال لوان 
ن اَنصار او ERO SA‏ 


س وا a‏ ر 


71ط ي 
OF‏ لسراو ټل و رك ق 
nd. 7 a‏ + 
ینک الو gual oe‏ 


ا رک زد 


مت تی 


272 


اف > 


اوروه دز گی تی ہیں نے Ue‏ سے x‏ نصرت 
aol. oy‏ اورم یب اص ہے وای ع 
Gets!‏ !شارت نے دو ا ایما نک © 


KEVIN! Te!‏ بو الین سے بر دگار 


LUT طف ہیں کات‎ laa we کن‎ 
Lahey Shula ten: 
Sst نے‎ aay 

OM ہوک کے دی‎ eel Ly) 
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Juz 28 (Surah 58:1 to Surah 66:12) 
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او اتو الک PD‏ 
ب ری ے اشک AlJumaa LUZ Ru‏ 
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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


a is سے مت ےس اس‎ eli to | 
1. Glorifies Allah whatever is ما 3 السب ت‎ diy 2 ۵ Se ب تھی‎ 


in the heavens and whatever is 
on the earth, the Sovereign, the eres ۳ ۱ یں‎ Zs - ت ادریدک‎ a 
Holy, the All Mighty, the All UU 2 id دی ہے ں‎ 


Wise. “Ay xa 


Il \ 


3 


سور 
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themselves, reciting to them 


His verses, and purifying is Rigi کک و‎ le ve ۲ ا‎ whole tubs So ارو لے ایا‎ 
them, and teaching them the 
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4. That is the bounty of Allah, ales 24 ay ain 4 : ذلك د‎ 
He bestows it to whom He wills. اورومېے ررمت ادر بژ ی گت دالا )© ۱ ; = ا‎ 
And Allah is the Owner of Jt E os aa 
ذو الفضل العط‎ ails 
8 bounty. کے پاے‎ there راک ضرے‎ 
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5. The example of those who 
were entrusted with the Torah 
and then did not take (apply) 
it is the example of a donkey 
laden with books. Wretched ts 
the example of people who 
deny the revelations of Allah. 
And Allah does not guide 
wrongdoing people. 
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6. Say: “O you who are Jews, 
if you claim that you are 
favored of Allah, excluding 
(all other) mankind, then wish 
for death if you are truthful.” 


7. And they will not wish 
for it, ever, because of what 
their hands have sent before 
them. And Allah is Aware of 
wrongdoers. 

8. Say: “Indeed, the death 
which you flee from, certainly, 
will meet you. Then you will 
be returned to the Knower of 
the Invisible and the Visible, 
then He will inform you of 
what you used to do.” 
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land and seek of Allah's bounty, ںا‎ GOR PTS VES LIZA | 
وابعوامہ. فصال!‎ (oY! وک‎ 
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أعوذ بالله Ga‏ الشیٔطانِ الرّجيم - بِسُم الله الَّحْمٰنِ الرَجیٔم 


. (O Muhammad), when the 
a ll come to you, they 
say: “We bear witness that you 
are indeed Allah's Messenger.” 
And Allah knows that you are 
indeed His Messenger. And 
Allah bears witness that surely 
the Hypocrites are liars. 
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as a Shield so they can hinder 


(others) from the way of 
Allah. Indeed it is evil that 
which they do. 


“= 3. That is because they believed, 

“2, then they disbelieved, so a seal 
has been put on their hearts, 
so they do not understand. 


2. They have taken their oaths 
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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
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4. And when you see them, 
their figures would marvel 
you. And if they speak, you 
listen to their speech. They are 
like blocks of timber propped 
up. They deem every shout to 
be (directed) against them. They 
are the enemies, so beware 
of them. May Allah destroy 
them. How are they being 
perverted. 

5. And when it is said to 
them: “Come, the Messenger 
of Allah will ask forgiveness 
for you.” They turn their 
heads aside, and you see 
them evading and they are 
arrogant. 

6. It is the same for them, 
whether you ask forgiveness 
for them, or do not ask 
forgiveness for them. Allah 
Shall never forgive them. 
Surely, Allah does not guide the 
people who are disobedient. 
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7. They are those who say: 
“Do not spend on_ those who 
are with Allah's Messenger, 
until they disperse.” And for 
Allah are the treasures of the 
heavens and the earth, but 
the hypocrites do not 
understand. 


8. They say: “If we return 
to AlMadinah, the more 
honorable’ will surely expel 
from it the meaner.” And to 
Allah belongs honor, and to His 
Messenger, and to the believers, 
but the hypocrites do not know. 


9. O you who believe, let 
not your possessions nor your 
children distract you from the 
remembrance of Allah. And 
whoever does that, then those 
are the losers. 
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10. And spend from that ہی سا‎ AC 
which We have provided you ا اس‎ 
before death should come to 

any of you, then he should 

say: “My Lord, why did You 

not reprieve me for a little 

while so that I should have 

given in charity and become 

among the righteous.” 
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Juz 28 (Surah 58:1 to Surah 66:12) 


1. Glorifies Allah whatever 


ais‏ الله الرّحمن الرّحيم 
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AtTaghabun 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
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is in the heavens and 
whatever is on the earth. To 
Him belongs the dominion and yy 
to Him belongs the praise, and © کی و قییڑ‎ 
He has power over all things. 
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2. 


He it is Who created 
you, then among you is the 
disbeliever, and among you is 
the believer. And Allah is All 
Seer of whatever you do. 
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He has created the heavens د‎ ATT REET CE 
and the earth with truth, and Ay 3 شی مو ور‎ 
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good your shapes, and to Him 0 
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He knows all that is in the 
heavens and the earth. And He 
knows whatever you conceal and 
whatever you reveal. And Allah 
is All Knower of what is in the 
breasts. 
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5. Has not reached you the news 


of those who had disbelieved 
before, so they tasted the evil 
results of their deeds. And theirs 
will be a painful punishment. 


a 2 Pd‏ کے a‏ : > و 
اکم نبوا این AS‏ 

+ 44 4% ہہ ھھ* مس 
من قبل P85‏ وبال bye!‏ 
کے ود 


ہہ و و+و_ 
ولھم عں١ب Oo!‏ 


6. That was because their | 


messengers came to them with 
clear signs, but they said: “Shall 
human beings guide us.” So they 
disbelieved and turned away, 
and Allah was not in need 
(of them), and Allah is Free of 
need, Praiseworthy. 


7. Those who disbelieve claim 


that they will never be 
resurrected. Say: “Yes, by my 
Lord, you will certainly be 
resurrected, then you will surely 
be informed of what you did. 
And that is easy for Allah.” 


8. So believe in Allah and | 


His Messenger and the light 
(the Quran) that We have sent 
down. And Allah is All Aware 
of what you do. 
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0 Then when they have 
reached thelr term, either 
retain them in a fair manner, 
or part with them in a fair 
manner. And call to witness two 
just men from among you, and 
establish testimony for Allah. 
With this you are admonished, 
whoever believes in Allah and 
the Last Day. And whoever 
fears Allah, He will appoint for 
him a away out. 

3. And He will provide for 
him from where he could not 
imagine. And whoever trusts in 
Allah, then He is sufficient for 
him. Indeed, Allah brings to 
fulfillment His decrees. Indeed, 
Allah has appointed a measure 
for everything. 

4. And 
despaired of menstruation 
among your women, if you are 
in doubt, then their (waiting) 
period is three months, and 
(likewise) those who have not 
menstruated yet. And for 
those who are pregnant, their 
term is when they deliver 
their burden. And whoever 
fears Allah, He will makes 
his matter easy for him. 
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5. That is the command of 
Allah, which He has sent down 
to you. And whoever fears 
Allah, He will remove from him 
his evil deeds, and will 
enhance his reward. 


6. Lodge them (in the waiting ۱ 


period) where you (yourselves) 
live, according to your means, 
and do not harm them, so as 
to oppress them. And if they 
are pregnant, then spend on 
them until they deliver their 
burden. Then if they suckle 
(the child) for you, then give 
them their wages, and confer 
among yourselves in kindness. 
And if you make difficulties 
(for each other) then another 
(woman) would suckle him. 


2 Let the rich man spend 
according to his means, and 
he whose provision is restricted, 
so let him spend from what 
Allah has given him. Allah does 
not burden a person beyond 
what He has given him. Allah 
will bring about ease after 
hardship. 
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8. And how many a town 
rebelled against the command 
of its Lord and His 
messengers, so We called it 
to a severe account and 
punished it with a terrible 
punishment. 

9. So that it tasted the evil 
consequence of its affair, and 
the outcome of its affair was 
loss. 

10. Allah has prepared for 
them a severe punishment (in 
the Hereafter). So fear Allah, 
O you men of understanding 
who have believed. Indeed, 
Allah has sent down to you an 
admonition. 
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11. A 
(Muhammad), who recites to 
you the verses of Allah, 
clearly guided, that He may 
bring out those who believe 
and do righteous deeds from 
darkness into light. And 
whoever believes in Allah and 
does righteousness, He shall 
admit him into Gardens 
underneath which rivers flow, 
they shall abide therein for 
ever. Allah has (prepared) for 
such a one an excellent 
provision. 


LZ It is Allah who has 
created seven heavens and of 
the earth, the like of them. 
(His) command descends among 
them, so that you may 
know that Allah has power 
over all thing, and that 
Allah encompasses all ہت‎ 
in knowledge. 
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Juz 28 (Surah 58:1 to Surah 66:12) 


AL Ser‏ جریم مربت 


ad lable لپ‎ 


AtTahrim 
In the name of Allah, Most تی‎ Most Merciful 


4 
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اے 0 LH ud b‏ وم دو علا لک ے 


1. O Prophet, why do you make 
unlawful that which Allah has 
made lawful for you. Seeking to 
please your wives. And Allah is 
All Forgiving, All Merciful. 


ا رن تما لے FF PEW.‏ & ایا الیم تحر 
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ass te‏ ال تن ےگ ہاصٴے سے = eho) sat Se‏ 


2. Allah has ordained for you 
absolution from your oaths. 
And Allah is your protector, 
and He is the All Knowing, 
the All Wise. 
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abi sobs phe cel (orth 
© دال ارڈ یکت دالا‎ lhe ادردو‎ 


رر 


ail eis 


confided a matte to one of his 
wives. Then, when she disclosed 
it (to other), and Allah informed 
him (of the disclosure). He made 
known (to the wife) part of it 
and overlooked part of it. So 
when he told her about it 
(disclosure), she said: “Who 
informed you of this.” He said: 
“Il was informed by the All 
Knower, the All Aware.” 


3. And when the Prophet had 


ادرجب رازوارا ن انرا ز یں بتالی نکی نے از یتوگ 
ایک بات بچ رب بتادی ای سے دبا ت کی ددم کر 
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ای ےک ہٹ گے ےی ethan‏ ان کو ل ا If you both (wives) repent‏ .4 


to Allah, for your hearts have Sr ہے ےج‎ oes = 
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deviated. And if you supported Sok lee :ون‎ GS sho ہے 43 کے تا یے میں‎ Wii Ay 
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each other against him, then مولىه و جربل‎ at FE obra کا مولسے‎ a Ss 

indeed Allah is his Protector, ’ 


ادزام عماج اہ ايان اور گر ومر and Gabriel, and the righteous we‏ 

believers, and furthermore the TO 

angels are his helpers. © ne ا‎ =~ © fubuly ى ای ہو را‎ 

ہت ۳۲× It may be if he ACER‏ .5 
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will give him instead, wives ese AS ai 6 00 Pa ATA. سےا لی‎ | 

better than you, submissive, i od 7 </ UA, ALG کے‎ ٠ 

believing, obedient, repentant, A مؤمنت‎ le PET SiMe? | 

worshipping, inclined to lw : 

fasting, widows and virgins. پر پش‎ e ee: WL اورروڑو‎ hese bed 


divorces you, that his Lord 
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6. O you who believe, save Pe 7 IEE : 
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yourselves and your families & p 
from a Fire whose fuel shall Ste) esate Ke لپ‎ bie 
be people and stones, over oe ase oe ۰ 
which shall be angels, fierce, والججارة نه مله‎ : 
stern, they do not disobey Allah < ah ریغب ود‎ Se!) او رھ و £ لن میں‎ 
in what he commanded them شد اد 2 يعصوت الله ما‎ bY ; f ۳ 3 ۱ 

and do as they are commanded. E Fe WEY 3 ۲ ماترق اور تکریل, : ارال میں کر نے امَرهم‎ 
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اورا ابل Sor‏ اس اگ سےمی Pei‏ انان 


8. O you who believe, 
repent to Allah with sincere 
repentance. It may be that 
your Lord will remove from 
you your evils deeds, and 
admit you into Gardens 
underneath which rivers will 
be flowing. On the Day when 
Allah will not humiliate the 
Prophet and those who have 
believed with him. Their light 
Shall be running before them 
and on their right, they will 
say: “O our Lord, perfect for 
us our light and forgive us. 
Indeed, You have power over 
all things.” 


9. O Prophet, strive against 
the disbelievers and the 
hypocrites, and be stern against 
them. And their abode is Hell, 
and an evil destination it is. 
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10. Allah sets forth an example ۱ ؤ۶‎ SAND NES guy 7 یں :ور کی :بوک او راو ڈکی ہو کی‎ ۷ 
for those who disbelieve, the ۰ بت کفر‎ we 4 


wife of Noah and the wife of bs) ی رولوں دولے بنرو لگ زو چت امرات وچ و وامر رات‎ ل٠‎ 
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ll. And Allah sets forth an Leta ae لن‎ J at 2 : 
example for those who believe, 
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she was of the obedient. 
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